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Abstract

Quran 1s one of earliest books with an exhaustive word index.
The occurrence of every single word 1s listed 1n books called
concordance or mujam. With the advent of computers,
indexing became available for ordinary texts. With current
tools, indexing the whole Quran can be done i1n several

seconds.
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Statistics on the Quran

30 parts (juzz)

604 pages
9040 IIneS Approximately
* 1600 roots
114 chapters « 4700 derived forms
6236 verses * 19,000 distinct words

77430 words e /7,000 words
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§1. Mu’jam: Printed books

Author & Title Language eZ:’:iSc;[n ;I': FI)‘; Pages | Content
ggrsltcec])\lrclizeligzgle Corani = 1842 1875 219 | index only
D\A/ :/lljjyi;v/j 23 I\a/IIL-II?aahqrias Arabic | 1938 | 2001 | 872 |with context
o ——— Turkish | 1985 | 1994 | 725 |with meaning

Kuran-i Kerim Lugati

This table is not an exhaustive survey. There are many other examples of similar work.




https://en.wikipedia.org/wiki/Gustav_Flugel




Concordantiae Corani

Gustav Fluagel, 1875 (Latin)
219 pages — index only




https://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad Fuad Abdul Bagqi




Al Mu'jam Al Mufahras

M F 'Abd Al Baqi, 2001 (Arabic)
872 pages — with context



http://www.timas.com.tr/yazarlar/mahmut-canga.aspx




Kuran-1 Kerim Lugati
Mahmud Canga, 1994 (Turkish)
725 pages — with meaning




§2. Mu’jam: e-books

Author & Title Language | Year Pages | Content

Gustav Flugel

Concordantiae Corani Latin 1898 241 index only

M Fuad 'Abd al-Baqi

Al Mu’jam al Mufahras Arabic 1946 782 | with context

Abdullah Ahmetoglu

el-Mu'cem el-Mufehres Turkish 2002 256 | index only

This table is not an exhaustive survey. There are many other examples of similar work.




book-search/title/concordantiae-corani-arabicae-ad-literarum-ordinem-et-verborum-radices-diligenter-disposuit-gL ©.¢

Book search for Flugel

Nujm al-furgn f arf al-Qur'n. Concordantiae Corani
Arabicae. Ad literarum ordinem et verborum radices
diligenter disposuit Gustavus Flugel. Editio stereotypa
*EBOOK”

Flugel, Gustav

New
Cluantity Awvailable: = 20

From: E-Books Delivery Service (Cleveland, OH, U.3.A)

Bookseller Rating: Srérerirdr

Ll

& Add to Basket

Price: US% 9.99
Convert Currency

Shipping: =C3 FREE
Within U3 A,

Destination. Rates & Speeds

Item Description: 2013. Book Condition: Mew. ***This is the EBook version (.pdf format) ofthe 1842 edition. Scanned from the original book I** You
will be receiving the text of this book via download. An email will be sent shortly to your email address containing the download instructions. Refund
requests for ‘Buyer does notwant item’ after an ebook has been received will not be accepted. Bookseller Inventory # 101568

More Information About This Seller | &sk Bookseller a Question

Stock Image

Concordantiae Corani Arabicae: Ad Literarum Ordinem

Et Verborum Radices Diligenter Disposuit Gustavus
Flugel - Primary Source Edition (Paperback)
Gustav Fliigel

Published by Mabu Press, United States (2014)
ISBN 10: 12857714387 ISBN 13: 9781295771431

Mew ./ Paperback
Quantity Awvailable: 10

From: The Book Depository US (London, United Kingdom)
Boockseller Rating: Trérererer

Frint on Demand

& Add to Basket

Price: US$ 25.95
Convert Currency

Shipping: '__‘__.‘ FREE

From United Kingdom to U.S A,

Destination, Rates & Speeds

Item Description: Mabu Press, United States, 2014, Paperback. Book Condition: Mew. 246 x 189 mm. Language: Arahic Brand Mew Book ***** Print an
Demand ***** This is a reproduction of a book published before 1923, This book may have occasional imperfections such as missing or blurred pages,



= C A |G https://archive.org/details/concordantiaeco00flgoog

CONCORDANTIAE

CORANI ARARBICAE.

AD LITERARUM OROINEM ET VEHECORUM BADICES

HUEBTAVER PLUGEL

Concordantiae Corani arabicae: ad
literarum ordinem et verborum radices DOWNLOAD OPTIONS
diligenter disposuiit ...

by Gustav Fluge

Published 1898 FPUB 1 file
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|C‘.', ft 8 https://archive.org/stream/AlMujamAlMufahrasLiAlfazhAlQuran/mmaqgk#page/n374/mode/1up

About this book

Al Mu'jam Al Mufahras Li Alfazh Al Quran

Other Formats
PDF | Plain Text | DAISY | ePub | Send to Kindle

ﬁf\"lare information on archive.org

About the BookReader | I~ Report a problem
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Al Mu'jam Al Mufahras

M Fuad 'Abd Al Baqi, 1946
782 pages — with context

https://archive.org/details/AIMujamAlMufahrasLiAlfazhAlQuran
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el-Mu'cem el-Mufehres
li EIfaz el-Kur'an el-Kerim

Kaynak:
Kral Fahd Kur'an Kompleksi Sitesi
(www.qurancomplex.com)

30.10.2002

Abdullah Ahmetoglu

abdullahahmetoglu@hotmail.com
www.hayran.cjb.net



el-Mu'cem el-Mufehres

Abdullah Ahmetoglu, 2002
256 pages — index only

http://www.kuranmeali.com/download.asp
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§3. Mu’jam Software

 http://www.kuranmeali.com/mucem.asp
Includes index, meaning, and links

 http://corpus.quran.com/qurandictionary.isp
iIncludes index, meaning, context, and links

* |deas for future software



Mu’jam Software

 http://www.kuranmeali.com/mucem.asp
Includes index, meaning, and links

£ SI LA LY el ol

el-Mu'cem el-Mufehres li Elfaz el-Kur'an el-Kerim

"el-Mu'cem el-Mufehres" Muhammed Fuad Abdulbaki tarafindan 1938 vyilinda
hazirlanmis wve basilmistir. Kur'an arastirmalart yapanlar icin Snemli bir basvuru
kaynadidir. Bir liigat (sdzlik) degil, Kur'an kelimelerinin nerede ve kac defa gectigini
gosteren fihrist nitelijindedir.

Bu dnemli calismay! veritabani haline getirip bilgisayar ortaminda istifade edilebilir
hale getirmeyi amacladik. Kaynak olarak Abdullah Ahmetodlu tarafindan PDF formatinda
hazirlanan Mu'cemil Mifehres'i aldik. Kitabin orjinal baskisi ile {kismen) karsilastirarak
uyumlulujunu test ettik. Ilgi duyanlar kitabin orjinalini buradan indirebilirler.

Titiz bir calisma yapmaya dzel bir gayret sarf etsek de hatalanimiz olabilecegini
pesinen kabul ediyoruz. Hata wveya noksan gorilirse dizeltilmek UGzere bize
bildirilmesinden memnun oluruz. Bu calismamizin istifadeye mazhar olmasini Cenab-i
Hak'dan hasseten diliyoruz.




19,000 distinct words

[ www.kuranmeali.com/mucem.asp?harf= &

MNOT: () icindeki rakamlar kelimenin Kur'an'da kac kez gectigini géstermektedir. Kelimenin Gzerini
tiklayarak kelimenin gectigi ayetleri gérebilirsiniz.
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19,000 pages: one for each distinct word
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Mu’jam Software

 http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp
Includes index, meaning, context, and links

The Quranic Arabic Corpus

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which shows the Arabic

grammar, syntax and morphology for each word in the Holy Quran. The corpus provides three levels of
analysis: morphological annotation, a syntactic treebank and a semantic ontology.

The Quran is a significant religious text written in
Quranic Arabic, and is followed by believers of the
Islamic faith. The Quran contains 6,236 numbered

verses (ayat) and is divided into 114 chapters.

An example verse from the Quran:

(21:30) Have those who disbelieved not considered
that the heavens and the earth were a joined entity,
and We separated them and made from water every

living thing? Then will they not believe?




‘ € C' A | [) corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=9$tt 1600 pages: one for each root
N ; : e http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=$tt

Quran Dictionary - < < (~
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Word by Word $320aJJ3F
Quran Dictionary —ags vl Go |

The triliteral root shin ta ta (= < _&) occurs five times in the Quran, in two derived forms
« twice as the noun ashtat (=x1)
« three times as the nominal shatta (| ==)

English Translation The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning.
Syntactic Treebank
Noun
Ontology of Concepts s e, ;
: (24:61:57) ashtatan separately Bl i e LIS ol lx Sle =0
Documentation : = S e
(99:6:4) ashtatan (in) scattered groups aliel 1570 BRAD 200 5005 dsty
Quranic Grammar
Message Board Nominal
1) Noun
Resources (1)
(59:14:18) shatta (are) divided SN b e s
Feedback 3 S ]
(92:4:3) lashatta (are) surely diverse A LS|
Java API
(2) Adjective
(20:53:19) shalta diverse .__B.ﬁ it n_:—_ﬂ_/l a Gl Rl W . ;J-_*:';




Verse (92:4), Word 3 - Quranic Grammar

The third word of verse (92:4) is divided into 2 morphological segments. An emphatic prefix and noun.
The prefixed particle /am is usually translated as "surely” or "indeed" and is used to add emphasis. The

noun is masculine singular and is in the nominative case (¢ s2 <). The noun's triliteral root is shin ta ta (_x
et ) §

Chapter (92) sarat I-layl (The Night)

(92:4:3) 77,000 pages: one for each word
lashatta http://corpus.quran.com/wordmorphology.jsp?location=(92:4:3)

(are) surely diverse.

< { e A ! >
» L
N EMPH
EMPH — emphatic prefix lam ASgdl 2% At
N — nominative masculine singular noun £ el

Verse (92:4)

The analysis above refers to the fourth verse of chapter 92 (sdrat I-lay/):

OFRy

Sahih International: Indeed, your efforts are diverse.



|deas for future software

-| 82 j Leyl Suresi

Sayfa «| 505 | +|

92 Levl Suresi

Bismillahirrahmanirrahim

1. Karanp ortabf biiriidiigii zaman geceve and olsun.
2. Acilp aydmnlath® zaman giindiize and olsun.

3. Erkedi ve digiyvi varatana and olsun ki:

4. Dogrusu sizin cabsmalanmz cesitlidir.

5-7. Elinde bulunandan verenin, Allah'a kars1 gelmekten
salonammn, en giizel s6z olan Allah'm birligini
dogrulayammn islerini kolaylastirmz.

8-10. Ama, cimrilik eden, kendini Allah'tan miistagni
sayan, en giizel 36zl yvalanlayan kimsenin giicliife
ugramasin kolavlastrirz.

11. O lamse &liip atege yuvarlandif zaman, mah ona
fayda vermez.

12. Bize diisen sadece dogru volu gistermelctir.

13. Siiphesiz ahiret de, diinva da Bizimdir.

14. Sizi alevler sagan atesle uyvardmm;

15-6. Orava, valanlayvip viiz gevirmis olan o en azgmdan
baskast atilmaz.

17-8. Armmalk icin mahm veren, en ¢ok sakman kimse
ise ondan uzak mtulur.

19-0. O vaptid iviligi birinden kargiik gormek icin
degil, ancak yiice Rabbinin hosnutlugunu gézeterek
yaprigor.

21. Elbette kendisi de hosnut olacakir.

See related links while reading
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;l 36 |ﬂ Yasin Suresi

Sayfa «[ 443 | J

41-2. Onlara bir delil de: Sovlanm dolu gemivle
tagimanuz ve kendileri icin bunun gibi daha nice
binekler varatnus olmamzdir.

43. Dilesek, onlan suda bogardik; ne vardunlarna
[kogan bulunur ve ne de kendileri kurtulabilirlerd:.

44, Ama katwnirdan bir rahmet ve bir siireve kadar
secinme olarak onlar geri braktik.

45 Onlara: "Gegmisinizden ve gelece@inizden salomn,
belki acimrsimz" dendifi zaman vilz geviritler.

46. Zaten Rabbinin ayvetlerinden her hangi biri
[kendilerine geldifinde ondan hep yiiz ceviregelmislerdi.
47, Onlara: "Allah'm size verdifi naiktan sarf edin"
denince inkar edenler inananlara: "Allah dileseydi
dovurabilecedi bir kimsevi biz mi doyurahm? Dogrusu
siz apacik bir sapikhibtasinz" derler.

48. "Dogru s6zli iseniz bildirin bu vaad ne zamanda?"
derler.

Multiple wi

ni yakalayacak bir tek

ords may be selected

50, O zaman, artk ne vasivet edebilirler ne de ailelerine
dinebilirler.

51. Sura iflenince, kabirlerinden Rablerine kosarak
pikarlar.

52. "Vah halimize! YVath@miz verden bizi kim kaldrdi?"
derler. Onlara: "Iste Rahman olan Allah'm vadettigi
budur, pevgamberler dogru sivlenuslerdi”" denir.
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Context or meaning
could be shown on
top of the index
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§4. Conclusion

We see little difference between printed books and e-books. If
properly used, e-books (pdf and the like) have the additional
power of live links: When the user clicks on a link, the related
web page will be displayed. But most pdf pages are simply

scanned 1mages of old printed books, therefore they are
lacking live links.

The actual benefit of using computer software 1s its ability to
generate thousands of pages automatically upon request from
the users. The underlying database is fixed and limited, but the
human-readable web pages are generated by the software and
thus presentation possibilities are practically unlimited.



Words of Two Mu’jam Writers

“... the genius of the entire Arabic Language, as found in the writings
from the time of Mohammed onwards, has been so much influenced
by the power and authority of Koran that its language has itself
become, so to speak, the firm base for later eras.”

Gustav Flugel (translation from Latin)

“Qur’an 1s to the Muslim what Jesus Christ, and not the Bible, 1s to the
believing Christian. [...] While the language of the Qur’an is poetic,
it 1s not poetry. It 1s prosodic but not exactly prose. Stylistically, it
stands apart from any known body of literature in Arabic and has
remained inimitable.”

Hanna Kassis







